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(DJ Sehr geehrter Kunde, 
als Mobelproduzent mochten wir Sie daruber informieren, dass eine Befestigung 
nur so gut isl wie die Verbindung zwischen Befesligungsmalerial (Dubel) und 
Mauerwerk. Priifen Sie bei Hangeelementen 1hr Mauerwerk und verwenden Sie 
nur dafiir vorgesehene Dubel aus einem Fachmarkt. Letztendlich isl der Monteur 
fiir die Befesligung am Mauerwerk verantworllich. 
Die Montage und das Verlegen der Eleklroartikel sind nur van autorisiertem Fach-
personal durchzufuhren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung. 

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Oberlastungen, 
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -iibemehmen wir als M6belproduzent keine Haflung! 
Die einwandfreie Funktion des M6bels isl nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Turen sind vorjustiert, mussen aber ggf. aufgrund 6rtlicher 
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden! 
Alie elektrischen lnslallalionen sind nach den gulligen Normen bzw. Vorschriften 
van VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstarke isl auf der 
jeweiligen Lampenfassung angegeben. 
Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Oberhitzung Brandgefahr. 
Das Zudecken der Leuchtmittel isl wegen Brandgefahr zu unterlassen! 
Alie Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen 
nachgezogen werden, um eine dauerhafle Standsicherheit zu gewahren! 

Keine scheuernden Putzmittel verwendenl 
Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallt jegliche 
Gewahrleistung oder Haflungsanspruche. 

(CZ) Vazeny zakazniku, 

jako vyrobce nabytku bychom Vas chteli informovat o tom, ze upevnenf je  jen 
tak dobre, jak dobre je spojenf mezi upevnovacfm materialem (hmozdinkou) a 
zdivem. U zavesnych prvku zkontrolujte plfslusne zdivo a pouzfvejte jen vhodne 
hmozdinky, ktere nakoupfte v odbornych obchodech. Za upevnenf ve zdivu je 
nakonec zodpovedny ten, kdo upevnenf montuje. 
Montez a instalaci elektrickych castf smejf provadetjen povefeni odbornf pracovnfci. 
Dodrzujte popisy a ildaje o hmotnosti uvedene v navodu k montazi. 
Dodrzujte uvedene ildaje o maximalni hmotnosti pfi pletfzenf, ktere je zpusobeno 
hrajfcfmi si detmi, lidmi, materialem nebo jinymi vi ivy, neplebframe jako vyrobce 
nabytku zaruku! 
Bezvadna funkce nabytku je  zarucena jen pfi postavenf nabytku ve spravne svisle 
a vodorovne poloze. Dvifka jsou pledem nastavena, pfipadne je  ale nutne je  znovu 
seffdit / nastavit podle mfstnfch podmfnek! 
Vsechny elektricke instalace jsou provedeny podle platnych norem pffp. pfedpisu 
VDE (svaz nemeckych elektrotechniku), CE, MM. lntenzita zarovky/zdroje svetla, 
ktera se ma pouzft, je  uvedena na pffslusne objfmce zarovky/zdroje svetla. 
Pfi nedodrzenf maximalnfho vykonu ve Wattech hrozf nebezpecf vznfcenf kvuli 
pfehfati. Zakryti zarovky/zdroje sviilla je  kvuli nebezpeci pozaru zakazano! 
Vsechny srouby a nosne spojovaci prvky se maji po 5 az 6 lydnech dotahnout, 
cimz se zajisli trvala stabilila! 

Nepou zfvejte zadne abrazivnf cisticf pros! ledky! 

Pokud se nedodrzujf pokyny k provozu, navodu nebo montazi, provadejf se ilpravy 
vyrobku, vymenujf se dfly za neoriginalni nebo se pouzfva spotfebni material, ktery 
neodpovfda originalnfmu, zanika zaruka nebo naroky plynoucf z odpovednosti. 

(SK) Vazeny zakaznfk, 

aka vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat' o tom, ze nave upevnenie je  
len take dobre, aka dobre je spojenie medzi spojovacim materialom (hmozdinky) a 
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vase murivo a pouzite na prfslusne 
murivo iba urcenil hmozdinku zo stavebnfn. V konecnom dosledku je za upevnenie 
na mu rive zodpovedny monter. 
Montaz a pokladku elektrickych materialov a spotrebicov smie vykonavat' iba autorizovany 
odborny personal. Prosfme, dodrzte popisy a ildaje o hmotnosti v navode 
na montaz. 
Dodrziavajte uvadzane ildaje o maximalnej hmotnosti pri pret'azenf, ktore mozu 
sposobit' hrajuce sa deli, fudia, material, alebo ine vplyvy - my, aka vyrobca nabytku 
nepreberame ziadne rucenie! 
Bezchybna funkcia nabytku je  zarucena iba pri kolmom 
a vodorovnom postavenf. Dvere sil vopred nastavene, v prfpade potreby na zaklade 
miestnych podmienokje vsak nutne ich znovu vyvazit'/nastavif! 
Vsetky elektricke instalacie sil zhotovene podra platnych noriem, resp. predpisov 
VDE, CE, MM. Sila osvetl'ovacich telies, ktore sa majil pouzif, je  uvedena na 
objfmkach prfslusnych ziaroviek. 
Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia riziko poziaru. 
Neprikryvajle osvetl'ovacie telesa kvoli riziku poziaru! 
Vsetky skrutky, aka aj nosne spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 lyzdnoch 
dotiahnut', aby bola zarucena trvala stabilita! 

Nepou zfvajte ziadne drsne cistiace prostriedky! 

Ak  nebudil dodrzane prevadzkove navody, navody na obsluhu alebo montaz, ak sa 
budil na produktoch vykonavat' zmeny, vymienaf diely alebo ak sa bude pouzfvat' 
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakol'vek 
zaruka alebo akekol'vek naroky na rucenie. 

(GB) Dear Customer, 

As a furniture manufacturer we would like lo  point out that an attachment is only as 
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In 
the case of suspension elements you should check your masonry and only use the 
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately ii is the person carrying out 
the installation who is responsible for attachment to the masonry. 
The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed 
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information 
in the installation instructions. 
Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads 
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any 
liability as the manufacturer o f  the furniture! 
The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and 
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted 
in accordance with local conditions! 
All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and 
regulations, such as those of the VDE (Association of  German Electrical Engineers), 
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light filling. 
If the maximum number of watts staled on the filling is not complied with, there is a 
danger o f  fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited 
due to the danger of fire! 
All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 lo  6 
weeks in order to ensure long-term stability! 

Do not use any abrasive cleaning materials! 

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are 
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not 
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void. 

(HU) Tisztelt Ogyfeliink! 

Mint biltorgyart6 arr6I szeretnenk tajekoztatni Ont, hogy a rogzftett szerkezetek 
minllsege a r6gzft6 anyag (tipli) es a fal kozti osszekottetes minllsegetlll 
fiigg. Falra szerelt egysegek eseten ellen6rizze a fal adottsagait es csakis 
szakkereskedelemb6I szarmaz6, a rogzfteshez megfelel6 liplike! hasznaljon. 
Vegs6 saran a biltort felszerel6 szemely felel6s a falra t6rten6 rogzftesert. 
A villamossagi cikkek szereleset es elhelyezeset csakis erre jogosult szakember 
vegezheti. Kerjiik, vegye figyelembe az 6sszeszerelesi iltmutat6ban szerepl6 
lefrasokat es sillyadatokal. 
Tartsa be a megadott maximalis sillyhatarokal. A biller jatsz6 gyermekek, szemelyek, 
anyagok vagy egyeb behatasok okozta tillterhelesert a biltorgyart61 nem 
terheli felel6sseg. 
A butor kifogastalan mOkodese csakis pontosan fugg6Ieges helyzetben garantalt. 
Az ajt6k elore be vannak allitva, a helyi adottsagok fuggvenyeben azonban szukseg 
eseten iljra be kell allitani/igazitani 6ket. 
A villamos berendezesek a nemet VDE, CE es MM ervenyes szabvanyainak es 
el6irasainak megfelel6en kesziiltek. A vilagft6testek megfelel6 er6ssege az adotl 
lampa foglalatan talalhat6 meg. 
A max. watt-szam be nem tartasa eseten tillforr6sodas kovetkezteben fellep6 
tuzveszely all fenn. A vilagit6testeket tuzveszely miatt nem szabad letakarni! 
Minden csavart es tart6 6sszekot6 reszt 5-6 he! elteltevel iljra meg kell hilzni a 
butor all6 helyzetben val6 tart6s biztonsaga erdekeben. 

Nern hasznaljon habz6 tisztft6szereket! 

Az iizemeltetesi, kezelesi ill. szerelesi iltmutat6 utasftasainak be nem tartasa, a 
termeken vegzett valtoztatasok, reszek kicserelese, vagy az eredeti reszeknek 
meg nem felel6 anyagokat felhasznalasa eseten mindennemO szavatossag es 
felelosseg kizart. 

(HR) Spo.lovani, 

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je  pritrditev same take mo.na, 
kot j e  mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, 
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite same za zidove primerne moznike, 
ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev. 
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tern upo.tevajte opise 
!er podatke o te.i v navodilih za monta.o. 
Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo 
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev
. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti! 
Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je  zagotovljeno same pri pravilni vodoravni 
in pravokotni postavilvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je  treba zaradi 
lokalnih pogojev na nova nastaviti! 
Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi 
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic j e  vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo. 
Pri neupo.tevanju maks . .  levila watov obslaja zaradi pregrelja nevarnosl po.ara. 
Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati! 
Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 lednih naknadno privija.ile, da
baste zagotovili stalno trdnosl povezav! 

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje! 

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru 
izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne 
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije. 
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{I) Gentile cliente, 

in qualitadi produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio 
pu6 essere solo veramente buono se anche ii collegamento tra ii materiale di 
fissaggio (bullone) e le mura e altrettanto buono. Nel caso degli elementi che 
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale 
scopo che troverete in un mercato specializzato. lnfine e ii montatore ad essere 
responsabile per ii fissaggio sulla parete. 
II montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere 
effettuati esclusivamente da parte di personals specializzato. Si prega di rispettare 
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per ii montaggio. 
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un 
sovra-caricamento che pu6 essere causato da bambini che giocano, da persone, 
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita 
II funzionamento corretto del mobile e garantito solamente in caso di un montaggio 
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono 
giastate anticipatamente pre-impostate, essere dovranno per6, qualora necessario, 
essere adattate I regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali! 
Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regale vigenti 
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi e riportata sul 
rispettivo zoccolo della lampada. 
In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt pub verificarsi un surriscaldamento 
con ii pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione 
percha sussiste pericolo d'incendio! 
Tuite le viii e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati 
dopa 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo! 

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia! 

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per l'esercizio, ii comando o ii montaggio, 
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero 
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che 
non corrispondono ai pezzi originali, allora non sarapiu esigibile nessuna garanzia 
o nessuna richiesta di garanzia. 

(NL) Geachte klant, 

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts 
zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. 
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en 
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de 
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur. 
De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend 
door hiervoor bevoegd vakpersoneel warden uitgevoerd. Houd oak rekening met 
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding. 
Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door 
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden ontstaat, zijn wij als 
meubelproducent niet aansprakelijk! 
Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit 
horizontaal en verticaal waterpas word! opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, 
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw warden 
afgesteld I ingesteld! 
Alie elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften 
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende 
lampfitting. 
Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet word! aangehouden, bestaat 
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met 
brandgevaar verboden! 
Alie schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a6 weken warden 
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen! 

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen! 

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet warden opgevolgd 
veranderingen aan de producten warden uitgevoerd, onderdelen warden 
vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele 
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid. 

(F) Cher client, 

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fail 
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualite du raccord entre le materiel 
de fixation {cheville) et la ma9onnerie. Par consequent, pensez a verifier la ma9onnerie 
avant d'accrocher les elements hauls et utilisez uniquement les chevilles prevues 
acette fin, achetees dans une grande surface specialisee. En fin de compte, 
c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation ala ma90nnerie. 
Le montage et la pose des articles d'electromenager sont strictement l'affaire d'un 
personnel qualifie, dOment habilite. Veuillez observer les descriptions et les poids 
indiques dans la notice de montage. 
Veuillez respecter les poids maxi specifies ; en tant que fabricant de meubles, 
nous declinons toute responsabilite en cas de surcharges causees par des enfants 
qui jouent, d'autres personnes, du materiel divers au provoquees par d'autres 
influences! 
Pour assurer le fonctionnement irreprochable du meuble, ii faut veiller al 'installer 
parfaitement d'aplomb et al 'horizontale. Les portes sont preajustees, mais ii sera 
peut-etre necessaire de les realigner/regler a nouveau sur place! 
Toutes les installations electriques sont fabriquees selon les normes et prescriptions 
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance autiliser est precisee sur la douille 
de chaque lampe. 
Si le wattage max. n'est pas respecte, ii existe un risque d'incendie dO ala 
surchauffe. II est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie ! 
II faut resserrer toutes les vis et les elements de raccord porteurs apres 5 a6 
semaines, pour assurer une stabilite durable ! 

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs ! 

Si les instructions de service, de commande au de montage ne sont pas respectees, 
si des modifications son! apportees aux produits au bien encore si des pieces 
sont remplacees au si des consommables qui ne correspondent pas aux pieces 
d'origine sont utilises, nous n'assumons alors aucune garantie et nous declinons 
toute responsabilite dans ces cas. 

(PL) Szanowni Klienci! 

Jako producent mebli pragniemy Paristwu przypomniec, ze umocowanie mebli 
jest tak dobre, jak dobre jest po!qczenie pomi11dzy materialem mocujqcym 
(kolkiem rozporowym) a scianq. Prosz11 zatem w przypadku element6w wiszqcych 
sprawdzic wytrzymalosc muru i uzyc do ich zamocowania wyl,;icznie przeznaczonych 
do tego ko!k6w ze sklepu specjalistycznego. Ostateczn;;i odpowiedzialnosc za 
przymocowanie do sciany ponosi monter mebli. 
Montaz artykul6w elektrycznych i ich ulozenie nalezy powierzyc wyl,;icznie 
autoryzowanemu personelowi. Prosz11 zastosowac si11 do opis6w oraz ci11zar6w 
podanych w instrukcji montazu. 
Prosz11 przestrzegac podanych ci11zar6w maksymalnych. W przypadku nadmiernego 
obci,;izenia, powstalego w wyniku bawi,;icych si11 dzieci, os6b, materialu lub z 
innych powod6w jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci! 
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wyl,;icznie w przypadku 
jego prawidlowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaly odpowiednio 
ustawione, ale ze wzgl11du na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawic na 
nowo/wyregulowac! 
Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowi,;izuj,;icymi normami lub 
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest mac zar6wek, 
kt6rych nalezy uzywac. 
W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci wat6w istnieje 
niebezpieczer\stwo pozaru w wyniku przegrzania. Zar6wek nie wolno przykrywac 
ze wzgl11du na niebezpieczeristwo pozaru! 
Dia zapewnienia trwalej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokr11cic wszystkie 
sruby i nosne elementy l;;icz;;ice! 

Nie uzywac :i:adnych srodk6w czyszcz ,;icych wymagaj ,;icych szorowania! 

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obslugi i montazu, 
dokonywania zmian w produktach, wymiany cz11sci lub uzywania material6w 
zuzywaj,;icych si11, kt6re nie odpowiadaj;;i cz11sciom oryginalnym, wyklucza si11 
jak,;ikolwiek gwarancj11 lub roszczenia z tytulu odpowiedzialnosci cywilnej. 

(SLO) Cijenjeni kup ce, 

kao proizvoclac namjestaja zelimo Vas informirati o tome da ucvrscenje drzi ukoliko 
je dobar spoj izmeclu materijala za pricvrscenje (mozdanik) i zicla. Kod visecih elemenata 
ispitajte zicle i koristite samo mozdanike predviclene za to iz specijalizirane 
strucne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za ucvrscenje na zidu. 
Montazu i polozenje elektro-artikala maze izvrsavati samo autorizirano strucno 
osoblje. Pazite na opise i podatke o tezini u uputstvu za montazu. 
Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini u slucaju 
preopterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala iii drugih utjecaja 
kao proizvozac namjestaja ne preuzimamo garanciju! 

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajamcena samo kod vertikalne i vodoravne 
montaze. Vrata su prednamjestena, ali u danom slucaju se moraju nanovo centrirati 
/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta! 
Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijedecimVDE-, CE-, MM-normama 
odnosno -propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na 
doticnom grlu zarulje. 
U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost ad pozara zbog 
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti ad pozara! 
Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6 
tjedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost! 

Nemojte koristiti ribaju ca sredstva za ciscenje! 

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad iii za montazu, aka vrsite 
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove iii koristite potrosne materijale koji 
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za 
jamcenjem. 
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(RO) Stimate client! 

in calilate de producator de mobila am dori sa vii informam ca o fixare poate Ii 
buna dear daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) 9i zid este buna. in 
cazul elementelor suspendate verifica\i zidul 9i folosi\i dear diblurile prevazute 
9i achizi\ionate dintr-un magazin de specialitate. in definitiv montatorul este 
raspunzator de fixarea pe zid. 
Montarea  i pozarea articolelor electrics se va efectua dear de catre personal calificat 
9i autorizat. Respecta\i descrierea  i specifica\iile de greutate din instruc\iunile 
de montaj. 
Va rugam sa respecta\i specifica\iile date privind greutatea max. - in caz de 
supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca, datorita persoanelor, 
materialului sau prin al\i factori - nu preluam niciun fel de raspundere ca 
producator de mobila! 
0 func\ionalilale perfecta a mobilei este asigurala dear in cazul in care la a ezare 
aceasta se regleaza pe orizontala  i pe verticala. U ile sun! deja reglate in prealabil, 
dar daca va fi cazul, din motive existente la fa\a locului, acestea trebuie din nou 
ajustate I reglate! 
Toate instala\iile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare respectiv 
prevederilor VOE, CE, MM. Puterea necesara a becului este lrecuta pe dulia 
respectiva a lampii. 
Oaca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu datorita 
supraincalzirii. Oatorila pericolului de incendiu este inlerzisa acoperirea becurilor! 
Toate 9uruburile 9i piesele portanle de imbinare lrebuie stranse ulterior dupa 5 
pana la 6 saptamani pentru a se asigura o siguran\a definitiva a fixarii! 

Nu folosi \i agen \i de cur ii\ire abrazivi! 

in cazul in care nu se respecta instruc\iunile de utilizare, de deservire sau de 
montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se schimba piese sau 
se folosesc materials consumabile care nu corespund pieselor originals, atunci se 
pierde orice garan\ie sau preten\ie de responsabilitate. 

Eslimado cliente: 

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una 
fijacion reside en la union entre el material de fijacion (clavija) y la mamposteria. 
Compruebe su mamposteria en case de tratarse de elementos de suspension y 
use solo las clavijas previslas para ello adquiridas en un almacen. En ultimo !ermine, 
el monlador es responsable par la fijacion en la mamposteria. 
El montaje y la colocacion de componentes electricos solo se pueden llevar a cabo 
par parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las 
indicaciones de peso de las instrucciones de monlaje. Respete las dates de peso 
maxima indicados. En case de sobrecarga que pueda surgir par juegos de nines, 
per personas, per material o per otra causa, no asumiremos, coma fabricantes, 
ninguna responsabilidad. 
Solo se garantiza una buena funci6n del mueble si esta colocado de forma horizontal 
y perpendicular Las puertas han side preajustadas, pero tienen que colocarse/ 
inslalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de instalacion. 
Todas las instalaciones electricas se realizan en conformidad con las normas y 
directrices vigentes de la VOE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa 
que se utilizara se indica en el portalamparas correspondiente. 
Si nose observa el valaje maxi mo, hay riesgo de incendio en case de 
sobrecalenlamiento. 
Nose puede cubrir la fuente luminosa par peligro de incendio. 

No usar productos de limpieza causticos 

Si no se siguen las instrucciones de servicio, use o monlaje, se efectuan modificaciones 
en las productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no 
coinciden con las piezas originales, la garanlia o las derechos de indemnizacion 
correspondientes quedaran invalidados. 

(TR) Oegerli MO 9terimiz, 

Mobilya Oreticisi olarak, yapacagin,z sabilleme i lemi ancak sabilleme malzemesi 
(dObel) ve duvar arasindaki baglant, kadar iyi olabilir. Ask, elemanlan kullarnrken 
duvanrnz, kontrol edin ve sadece buna uygun dObeller kullanin. Ouvara yap,lacak 
sabitleme i9Ieminden montaj elemarn sorumludur. 
Elektrik ekipmanlann,n montaj, ve bunlarin dii enmesi yalrnzca yelkili leknik personal 
tarafindan uygulanmal1d1r. Monlaj talimatinda bulunan a91klamalar1 ve ag1rl1k 
bilgilerini dikkate al1n. 
Belirtilen maks. agIrlIk bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan, 
malzemelerden veya ba9ka elkenlerden kaynaklanan a9m yOklenmelerde 
mobilya Oreticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz! 
Mobilyarnn kusursuz halde 9al19masI dik ve yatay yiinde kurulum yap1ld1ginda 
saglarnr. KapIlar iinceden ayarlanmI91Ir, ancak gerektiginde yerel ko ullardan 
delay, yeniden hizalanmal, / ayarlanmal1dir! 
Tum elektrik tesisallan gecerli VOE, CE, MM normlanna veya talimallanna 
giire Orelilmi9tir. Kullarnlacak lambarnn ayd1nlalma 9iddeti ilgili ampul duyunda 
belirtilmi tir. Maks. Watt say,s,na uyulmad,ginda a9ir, ,s,nma sonucu yang,n riski 
siiz konusudur. Yang,n riski nedeniyle lambarnn Ozerinin iirtOlmesi yasaktir! 
KalIcI bir denge saglamak icin tum c,vatalar ve ta9IyIcI baglant, noklalan 5 ila 6 
hafta sonra lekrar s1k1lmalldir. 

A ind 1rIcI temizlik gerecleri kullanmay In! 

Kullarnm kIlavuzuna veya montaj bakIm lalimallarma uyulmazsa, OrOnler Ozerinde 
degi9iklikler yap1llrsa, pargalar degi lirilirse veya orijinal parcalara uygun olmayan 
sarf malzemeleri kullarnllrsa, her !Or garanli ve tazminal hakk1 gegersiz olur. 

(S) Basta kund, 

I var egenskap som miibelproducent viii vi informera dig om alt en fiirankring endast ar 
sa pass saker som iivergangen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket. 
lnnan du monterar vagghangda miibler maste du konlrollera alt vaggen ar lamplig. 
Anvand endast godkanda pluggar Iran en byggmarknad. Tank pa alt monliiren alllid ar 
ansvarig fiir monteringen pa vaggen. 
Elutrustning far endast monteras och anslutas av behiiriga elinstallatiirer. Beakta 
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna. 
Beakla angivna maximala vikler. Vid iiverbelastningar som kan uppsta 
I ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan iivertar vi inget ansvar 
som miibelproducent. 
Miibeln kan endast iippnas och stangas pa avsetl vis om den placerats lad- och vagratt. 
Luckorna ar forjusterade, men maste ev. justeras / stallas in pa nytt pga lokala 

fiirutsattningar. 
Alla eleklriska installalioner har utfiirts enligl gallande standarder resp. fiireskrifter Iran 
VOE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln. 
Om de! maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga iiverhettning. 
Pa grund av brandrisk ar det fiirbjudet alt tacka over ljuskallor. 
Ora at samlliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem till sex veckor for 
alt garantera tillracklig stabilitet. 

Anvand inga skurande rengoringsmedel! 

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inle beaktas, om andringar 
utfiirs pa produkterna, om delar byts ut eller om fiirbrukningsmaterial anvands som inte 
molsvarar originaldelarna, upphor garantin alt galla, samlidigt som ansvarsansprak inle 
langre kan stallas. 
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